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Corrigenda.
pag. 14 und 15 Maximaldosentabelle.
An erste Stelle auf pag. 14, vor Acidum arsenicosuni, kommt von pag. 15 Phen-

acetinum mit dem von Ph. A. angenommenen Hauptnamen Acetphenetidinum. Weiter
unten auf pag. 14 ist: Extractum Seealis cornuti fluidum, weil vorläufig nicht
aufgenommen, zu streichen.

Auf pag. 15 sind für Tinctura Strophanthi mit Rücksicht auf die abge¬
änderte Bereitungsvorschrift (siehe pag. 855 und pag. 967) dieselben Maximaldosen in
Ph. A. einzustellen wie in Ph. Germ., nämlich 0'5 pro dosi, 2 0 pro die. Bei Tinctura
Strvchni ist die Maximaldosis in der ersten Colonne der Ph. Grm. mit l'O (statt O'li
richtig zu stellen.

pag. 44, 29. Z. von oben, statt „gehaltenen" richtig: „gehaltene Flüssigkeit".
pag. 51, 2. Absatz, 4. Z. von oben, statt: „Far. secalinae" richtig: „Far. secalina".
pag. 73, b, statt „Coronae vaginalis" richtig: „C. vaginales".
pag. 105. Zum Artikel Balsamum Peruvianum beizufügen als Präparat:
Mixtura oleoso-balsamica (Balsamum vitae Moffmanni). Nach Ph. A. je

2'0 Oleum Lavandulae und Ol. Citri, je l'O Oleum Caryophyllorum, Ol. Macidis und Ol.
rlor. Aurantii, 5 gtt. Ol. Cinnamomi und 2'0 Balsam. Peruvian. mit 5000 Spiritus aro-
maticus mehrere Tage digerirt, dann filtrirt.

pag. 144 statt „Kreosolkalk" richtig ..Kresolkalk" (Calcaria Kresolica).
pag. 149. Eesorcinum. Im vorletzten Absätze 3. Z. von oben statt „l'O! pro die"

richtig: „3'0! pro die" Ph. A.
pag. 181, 4. Z. von oben, statt „leicht löslich" richtig: „schwerer löslich".
pag. 182, 8. Z. von unten nach dem Worte ..Saccharinpastillen" fällt „Ph. A." weg.
pag. 208, Nr. 70, statt „Colla piscum" richtig: „Colla piscium".
pag. 240, Nr. 96. In der Aufschrift fällt „solubile" weg.
pag. 287, Nr. 123: „Basisch salpetersaures Wismuth" statt „Basisch salpeter¬

saures Wismuthnitrat".
pag. 419. In der Formel für Trimethylamin statt „N 4" richtig: „N".
pag. 498. Pastilli Hydrargyri bichl. corros. Statt: „1 oder 2 Grm."

richtig: „1 und 2 Grm." Gewicht.
pag. 528. Im 4. Absatz von oben statt „Oxydatum" richtig: „Oxydum Antinionii"

und 6. Z. von unten statt „ablatum" richtig: „ablutum".
pag. 561, 6. Z. von oben, statt „Arthante" richtig „Artanthe".
pag. 726, 10. Z. von unten, statt: „v.Meriny" richtig „v. Mering".
pag. 732, 5. Z. von oben, statt „autea" richtig „antea".
pag. 739, 7. Z. von oben in einigen Exemplaren des Buches statt: „in

London 1852" richtig: „in London 1652".
pag. 751, 10. Z. von oben, statt „Sol. anaestheticus" richtig: „Sal anaestheticus".
pag. 815, 9. Z. von unten, nach „pro die" bleibt „Ph. A." weg.
pag. 819. Im 5. Absatz von oben statt „crueifolius" richtig „erueifolius".
pag. 923 (Register). Zwischen „Candiren der Pillen" und „Canna sp." ist einzu¬

schalten: „Canella alba 630."
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